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Supplementary Provisions
ANHIE RO 2NBROESDO T TLEMEFTATEI,

Humans have nurtured their lives through blessings of boundless nature.



LorL., IR OBFEAROREIZ LY | D OAEEPENTEACH B2 bD LD
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However, development of science and technology has made our lives become convenient and full
of vitality. At the same time, large amounts of resources and energy has been consumed and the
negative impact has been imposed upon the natural ecosystems. Accordingly, the global
environment that is a foundation for our lives and lifestyles has been threatened.

FA72 B DT R TIE, AR RFE 2 427> U7 2y & ANRIPE S 2 22 B 1T & Pt 72 #h
TMEREEZ O DB NNERLNTE N, ANDOEF R OEEDERBES, FITEEIN
ERALLIZZ LI, DO TRVRE~DARN HNblbsnTETno,

Efforts for creating a comfortable city with a rich sense of humanity while using historical and
regional characteristics have been accumulated in Tokyo, in which we reside. However, due to
progress of population concentration and industrial clusters, urban activities have been proactively
conducted. Accompanying this, unprecedented loads have been imposed on the environment.

HEXY, TRTOMRIT, BERERO IS, @R TZENOPIE IR AER 25 Lo MR
EATDELEHIC, BAEPREREAZIPROEMITG S Z LN TE L LI BELhE
TLEHEH S TWD,

Originally, residents of the Tokyo Metropolitan Government retain the rights to lead sound, safe,
and comfortable lives under a favorable environment. Moreover, they assume responsibilities to
conserve the environment such that the environment filled with the nature’s blessings can be
succeeded to the future generations of Japan.

Fo. WROBHEOW EAX D Z & Al & 2 U, BUE K UMk OFR R
TRENOWHE AL 2 ET ECRS Z LD TERVWRHREREAZMAET 25852875
HDTH D,

Furthermore, the Tokyo Metropolitan Government whose mission is to attempt to improve
welfare of residents of the Tokyo Metropolitan Government assumes responsibilities for ensuring a
superior environment that is essential for the current and future residents of the Tokyo Metropolitan
Government to lead safe and comfortable lives.

HEHEBIE, ZHET, BETEROIEAL LT, FIRITHIT 5 A EpollutionZ B 1E ik
L. BAROMHEEEZ < Wikd, £ OBEHE 2K 5 7o 8 O Rk 2 St 2tk TE 7z,

The Tokyo Metropolitan Government has proactively moved along with measures to prevent and
exterminate pollution in Tokyo, and stop destruction of the nature, recover the destroyed nature as
basic environmental administration measures. 5% . & 52, BRE~OAG DD 72\ WER T A2 FE
L, INEREROMRITT STz, MR E & HIZLVRERIEHEA 2B Z1T 5 2
EPMETH D,

Furthermore, in order to realize an environmentally-friendly urban city and succeed this to the



future generations, it is necessary for the Tokyo Metropolitan Government to engage in a
comprehensive and planned approach together with residents of the Tokyo Metropolitan
Government in the future.

COXIBEBHOTIC, NEBREDWAET L ENTELENREEAREL, AlE
THELEBIT, RES~OAMOD RV RIERA AR 25 U HITFT T 72D
2, 22T, Zo&BEFIET D,

Based on such recognition, in order to conserve and create the enriched environment that allows
people to coexist with the nature and form Tokyo that becomes sustainable with a low
environmental burden, this Ordinance is hereby promulgated.
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Chapter 1 General Provisions

(H8Y)

(Purpose)
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L2,

Acrticle 1 In relation to conservation of the environment, the purpose of this Ordinance shall be to

regulate the basic principles and promote the measures related to conservation of the environment

in a comprehensive and planned manner through clarifying the responsibilities of the Tokyo

Metropolitan Government (hereinafter referred to as the “government®), special ward(s) and

municipality(ies) (hereinafter referred to as the “municipality(ies)”)”), business operators, and

residents of the government, and regulating matters, etc. for the measures related to conservation of
the environment, thereby ensuring a favorable environment necessary for the current and future
residents of the government to lead sound, safe, and comfortable lives.

(FEF%

(Definition)

BAR ZORFICENT TBRE~OAM | &iE, AOEBICXYREICNZ 5%
EBThHhoT, BEORELOXEDFKR L R5BENDOHLHD &N,

Article 2(1) The term “environmental load(s)” in this Ordinance refers to impact added by human

activities upon the environment that may cause hinderance in the course of conservation of the

environment.

2 ZOXRFIZENT [RE] LT, BREORELEOIED 5L, FEEEZ OMD AD
TEENCES K ABEREORE ThHh > T, KRRDIGY, KEDOHE, HHEOHE, B,



RE), MO T, EREEICE > T, AoAma L <IM@EEAE2 DI, I A DO
RAEEDPHEINDZ L2V I,

(2) The term “pollution” refers to hinderance in the course of conservation of the environment that
is a business activity and other forms of infringements of life environments based on business
activities and/or human activities and which cause harm to the life, health, or comfortable life of
humans due to air population, water population, soil contamination, noise, vibration, ground
subsidence, offensive odors, etc.

(A HE R

(Basic Principles)

B4 REBEOREIX., AR EEECEEOPRE AR 2 E T ETHE LTS BIFR R
Fa2mR L, ZNZRROERAA L TS ZEEZHE LT Th 2T i 672
[

Avrticle 3(1) Conservation of the environment shall be conducted for the purpose of ensuring a

favorable environment necessary for residents of the government to lead sound, safe, and

comfortable lives and succeeding the same to the future generations.

2 ERBEO{RA conservation of the environmentid, AL HIRE MR IA L, BRE~OARM
environmental loads /b 72 WV ERGE 72 S BN Al RE R B T 2 R 2 L 2 HI & LT,

T RTOFEDORBH L BRI L o TITh 2T E 2 720,

(2) Conservation of the environment shall be conducted by proactive efforts by all persons for the

purpose of coexistence between humans and the nature and construction of a city that becomes

sustainable with a low environmental burden.

3 HIEKEREEOMRAIT, TR TOFEFE R OH FAEFICBSWTHE I LR IR 57
[

(3) Conservation of the environment shall be promoted in all business activities and daily lives.

(#OEE)

(Responsibilities of the Government)

FIUSANIZL, BREOREZM D720, RIZHIT 2 FHICE LA DDA 22 i 5K 4 5K
EL, KOERTLIBHEEHT 5,

Article 4 (1) The government shall formulate basic and comprehensive measures related to the

following matters and assume responsibilities for implementation of the same in order to attempt to

conserve the environment:
— REOHPICETS Z L,
(i) Matters related to prevention of pollution;
—ORKL K, B BEMEN SR D AREREORAEICET L Z L,
(ii) Matters related to conservation of the natural environment comprising air, water, soil, plants,

animals, etc.;



= WEEMOFEDORITE DO EM DO SEMEOMIRICEET 5 2 &,

(iii) Matters related to conservation of endangered wildlife species and biodiversity;

M A& BHREDENRNE VO, BAFREBlOMRE, TSRS ERYEE O R 4A
FICHET D Z L,

(iv) Matters related to ensuring the condition in which people can stay in touch with abundant
nature, conservation of a good landscape, conservation of historical and cultural heritage, or
the like;

B EROWEERRFAM ., =T —DO AR KR OBEEY OREICET 2 Z &,

(v) Matters related to the cyclical use of resources, effective use of energy, and reduction of the
amount of waste;

N HERDIRBEAL ORI, A U OREF OB OR2ICET 5 2 &,

(vi) Matters related to conservation of the global environment, such as the prevention of global
warming and protection of the ozone layer; and

£ EIE ST S b 00D, RE~OAR OFBICET D Z L,

(vii) Matters related to reduction of environmental loads in addition to those listed in the
preceding items above.

2 #ix. BEOREZ KD L CXATHTA AR 7o TREI O BE VT AN I, IXHTHTAS 23

ITOREOREDT-DONREZIET DL HIBFDLbDET D,

(2) In light of importance of roles played by the municipalities in the course of conservation of the
environment, the government shall endeavor to support measures for conservation of the
environment implemented by the municipalities.

(KRR D)

(Responsibilities of the Municipalities)

A KHTANE, REOREEZR D720, £ OKIRO BIRAIHSHISRAFITIR Uik
ZREL, KOERTL2BEEZHT D,

Article 5 The municipalities shall formulate measures suitable to the natural and social conditions
of their jurisdiction and assume responsibilities for implementation of the same for attempting to
conserve the environment.

(FEEDOEE)

(Responsibilities of Business Operators)

FNGR FEEIT, FEEHEITOICY - TE, BES~OAMN OKRKIIEDDLELEDL
W2, TOFEFI - TETHAAEZLIEL, UTARREZHEEICRET S0, £
DEEICBWTLEREEAZ# T 2BEBE AT 5,

Article 6 (1) When conducting business activities, business operators shall endeavor to reduce
environmental loads and assume responsibilities for undertaking measures necessary for preventing

pollution accompanying their business activities or appropriately conserve the natural environment.



2 FEHIT, TOFEEHIBRLIUBZOMOMBMERN S, IIFEESNLDLHZ LITE
L BREEA~ OB DIRBIZE 5 72 DI B BERIEFROBIIIE D2 T TR 57220,

(2) Business operators shall endeavor to supply information necessary for contributing to reduction

of environmental loads through use of or disposing of products related to their business activities or

other objects.

3 HIHEICED D HDODIEN, FHEEIL, YWORLE, INTUIIRGEZ OO 3158 21T
YT o> TE, TOFEEIN/RLH-MLEOMOYREH Zh, ITFEEINDL Z &
IZ R DBREA~DAMDKHICE T D1 DICMERIEEZHT 2 L OFD 2T T 672
[

(3) Beyond what is prescribed in the preceding paragraph, when conducting manufacturing,

processing, or selling of objects, or other business activities, business operators shall endeavor to

undertake measures necessary for contributing to reduction of environmental loads through use of
or disposing of the objects related to their business activities.

4 FIZHIZED DS ODIEN, FEEIL, TOFEEFHHL, BREOREICHLED
DL L bz, WIIXTIA 2 FE T D BREO MR 2RI H T 2855207
Do

(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, business operators shall

endeavor to conserve the environment in relation to their business activities and assume

responsibilities to cooperate in the measures related to conservation of the environment implanted
by the government or the municipalities.

(BB D)

(Responsibilities of Residents of the Government)

FLk #RIX, TOHFEAEEICBNT, BEA~OANR ORI TN AEpollutiond B
1R K OV E SRR O3 (E 72 R AITES D 72 T LR 720,

Article 7 (1) Residents of the government shall endeavor to reduce environmental loads in their

daily lives and appropriately conserve the natural nature.

2 FHEIZED D2 bODIEN, HRIT, BEOREICAOE DD L & BT, # UL TR
M ERT 5 BREORBIZET OMRICH T 2E'8HE AT 5,

(2) Beyond what is prescribed in the preceding paragraph, residents of the government shall

endeavor to conserve the environment and assume responsibilities to cooperate in the measures

related to conservation of the environment implanted by the government or the municipalities.

(R ERBE &)

(Tokyo Metropolitan Government Environmental White Paper)

FNG MEIE, BREORSICET MK ORANRHEEICE T 5 & & bic, BRICERSE

OIRPL, BREFEOLRBIZE T DMK O ERCRINFEZ SN D720, FHEERE A F % E

WP L, AFT DD LT D,



Acrticle 8 The governor shall periodically create and publicize the Tokyo Metropolitan Government
Environmental White Paper through contributing to comprehensive promotion of the measures
related to conservation of the environment and clarifying a situation for environment, a situation for
implementation of the measures related to conservation of the environment.
5w BREOREICZET D AR R
Chapter 2 Basic Measures Related to Environmental Conservation
(BRET A1)
(Environmental Master Plan)
B AL, REORAICHETHMK OREINOFHEM R HEELZ XD 720, BT
FRERBEHAGTE (LT TEREEEAGIHE ] LW o, )EEDRITITR B2,
Acrticle 9(1) In order to attempt comprehensive and planned promotion of the measures related to
conservation of the environment, the governor shall stipulate the Tokyo Environmental Master Plan
(hereinafter referred to as the “environmental master plan®).
2 BREEARFENL, RICHBITLFHIZOWTEDDL D ET D,
(2) The environmental master plan shall stipulate the following matters:
— REOHREICET 2 HEE
(i) Goal related to conservation of the environment;
— BREOREICET IR oJm
(ii) Direction of the measures related to conservation of the environment;
BREE DRI RE 2 Bl DFa#
(iii) Policy for consideration related to conservation of the environment; and
WU fi =528 2 b 0DIEh, BEOMRSIZET 2 EHEFIH
(iv) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, important matters related to
conservation of the environment.
3 HFIL, BEEAFHEBEZEDHIZY--> UL, HROBRZNMTHZENTEDH X
IMEIEEZET HbD LT D,
(3) When stipulating the environmental master plan, the governor shall undertake measures
necessary so as to reflect opinions by residents of the government thereinto.
4 FNEE, BREEAFHEZEDHITY - TE, b6 UOREARE RS LUK
HIHS DR DR RLATED IR T UL B 72wy,
(4) When stipulating the environmental master plan, the governor shall listen to opinions by the
Tokyo Environmental Council and the heads of municipalities.
5 MEE, REEAGHZEDZ L E1E, B2, ThzalfkLagnidzsnn
(5) When stipulating the environmental master plan, the governor shall publicize the same without
delay.
6 AI=HHOHEIL, BREEAFEOEFICOWTHERT D,

Tl



(6) The provisions of the preceding three paragraphs shall apply mutatis mutandis to a change of
the environmental master plan.

(a3 DR EFIZ Y 7= > T DFEH)

(Duties for Formulation, etc. of Measures)

B WX, REICEEZRITTEROONIMEEREREL., AOEMT HIZY-->T

BEHAE L 0B ENDL LD LT,

Avrticle 10(1) When formulating and implementing measures that are deemed to cause impact on the

environment, the government shall attempt to adjust the same with the environmental master plan.

2 L, WOBRBEORASICEAT IMRIC OV TRAMICHIE L, KUOHEET L7290
HREELZHT 20D LT 5,

(2) The government shall undertake measures necessary for making comprehensive adjustment
regarding and promotion of the measures related to conservation of the environment
implemented by the government.

(BRET 52 BTl D+ 1)

(Environmental Impact Assessment Measures)

Br— #iE, BREICHELVE @%&i#k%ﬂ@@é$%_owf%F®%ALLE
RELEN RSN D K DI, TOFEDOFEMMAREII KT TEEZFANTMT 2720
VERIEZHT 2D LT 5,

Avrticle 11 In order to give appropriate consideration to conservation of the environment concerning

a business activity that is likely to cause a remarkable impact on the environment, the government

shall undertake necessary measures for prior assessment of environmental impact due to

implementation of that activity.

(Ll D HEE)

(Regulatory Measures)

Tk BIL. AFEEZVILT L0, AEFEORKERDITAHICEA L, LERHEEIOHE
il L nide b,

Article 12(1) The government shall undertake necessary regulatory measures in relation to an

action that constitutes a cause of pollution so as to prevent pollution.

2 X, BARBREOHRLZX A0, HREEOBIEREEIC K EEZ KT TBENH
AT L, BERRRIOHE 2 3% U T b7,

(2) In order to attempt to conserve the natural environment, the government shall undertake

necessary regulatory measures in relation to an action that is likely to cause hinderance to an

appropriate conservation of the natural environment so as to prevent pollution.

3 HIIHIZED D b ODIEN, L, BEORE EOXEAY LT 5720, MBS
DHEZHFETL2LOZOLbDET D,

(3) Beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the government shall endeavor to



undertake necessary regulatory measures so as to prevent hinderance in the course of conservation

of the environment.

(B EHIHTE)

(Inductive Measures)

F=k EIE. FEEE UIHRDPE D DITH IR L EEE~OART ORI O 72D Ol
OB OMOBEE 2 HEEL L HZ L ERDLOIFETHZ LICLVERREORE EO
XEE LT 5720, FRCHERH DH & ik, BIERREOMOEELZ#ET 5 XL 5%
LD ET D,

Article 13(1) In order to prevent hinderance in the course of conservation of the environment

through providing guidance such that business operators or residents of the government arrange

facilities for reducing environmental loads related to their own actions and undertaken other
appropriate measures, if it particularly deems it necessary, the government shall endeavor to
provide appropriate subsidies and undertake other measures.

2 X, FEE UIHERIE L OITHIRIERE~DAM RS EL 2L L5 89
FHET D LICKVBREORE LOXELIET 5720, BIERRFEIAHEEZIRT 55
BEIZOWTHAE L OHFEZITV, ZORER, T OHE 7b>¢F%E IMBETHD LEEIX, D
DICVBEREEZHT DL OFDLbD LT D,

(2) The government shall perform investigation and research concerning measures for imposing

appropriately economic burdens so as to prevent hinderance in the course of conservation of the

environment through providing guidance such that business operators or residents of the
government reduce environmental loads related to their own actions. As a result, if it particularly
deems it necessary, the government shall endeavor to undertake measures necessary therefor.

(BREE D PRI BE S 2 ik DA 55)

(Arrangement, etc. of Facilities Related to Conservation of the Environment)

FHUSE BIL, BEEO L T KO R, HEIHEEOEITIZL D RBAET LA AFEZYIL
T D MRk £ DM DR O P4 LD SFEDOPIIRITE T 5 ik DA 2 X 5 7o sd, MBI
BEAH#HT LD LT D,

Article 14 (1) The government shall undertake measures necessary for attempting to arrange waste

and sewage treatment facilities, facilities for preventing pollution occurring due to travelling of

automobiles, etc., and other facilities contributing to prevention of hinderance in the course of
conservation of the environment,

2 HRIE. AFE. FEZE O oA BERR DR Ot o> B SREREE 0O 1E 7 B i & OV
RRMOTODOFFELHET L7200, VERFEZBETL20DLT 5,

(2) The government shall undertake measures necessary for arranging parks, green spaces, and

other public filialities, and other appropriate arrangement of the natural environment, and promote

business projects for sound utilization.



(B IR DOAEER ) 72| F 2% o HEEE) (Promotion of the Cyclical Use, etc. of Resources)

BHHS I RES~OAMOKBAZK S 72D, #REOFEEZIC L D EIROMEER /e
FIH, =2 X —DFMFIMA R OBEFEY OBEMEES N D L5 LERIFELZHT 5 b
DET D,

Article 15 (1) In order to attempt to reduce environmental loads, the government shall undertake

necessary measures such that the cyclical use of resources, effective use of energy, and reduction of

the amount of waste by residents of the government and business operators are to be promoted.

2 #WiF, BWE~OARMOEBEZX L2, H O ORER K OHERFEEC OO FED
SR 7o - T, BIROIEERII 2RI, =R — DA L OBEZEY) O EIZ55 0
RN B0,

(2) In order to attempt to reduce environmental loads, upon constructing, maintaining, and

managing of facilities of the government, and implementing other business projects, the

government shall endeavor to perform the cyclical use of resources, effective use of energy, and
reduction of the amount of waste.

(# R oD R D k)

(Reflection of Opinions by Residents of the Government into Measures)

HAARS WiE, BREOREICET ORI, MROBEREZMMT LI ENTEL L4
HRHEALZHT 2D LT 5,

Avrticle 16 The government shall undertake necessary measures such that opinions by residents of

the government are to be reflected into the measures related to conservation of the environment.

(TR D Feft)

(Information Supply)

Btk WiE BREORSIIET L2720, FoF—KE _HIEDD bODIEN, RIE
DEREIZET 2 LERERAZEUICRET 2 X 9T oD LT 2,

Article 17 In addition to what is provided for in Article 21 (2), in order to contribute to

conservation of the environment, the government shall endeavor to supply information necessary

for conservation of the environment.

(BREE - O HEE)

(Promotion of Environmental Learning)

FHAE BIL, AREPVFEEPEREORBICOVWTOMBLZED L L LHIZ, Zhb
DFIZL 2 AR BREROREICET 2IEENMEESND K518, AMOEMZE DM
VBT E 2 . BREOREICET 27 HOMEZN LD LT 5,

Article 18 The government shall develop personnel, undertake other necessary measures, and

attempt to promote learning related to conservation of the environment such that residents of the

government and business operators are able to deepen the understanding of conservation of the

environment and voluntary activities related to conservation of the environment by the residents of



the government and the business operators are to be promoted.

(# RS D H IR 725 B O E)

(Promotion of Voluntary Activities by Residents of the Government, etc.)

HTLE WL AIRICED LB ODED, R, FEEIINLOH THET 5 RH
DOHUAIZ &% AR ZRBREOREIZEAT DIEHMEES N D X 5 MEREAH#T 5
DET D,

Article 19 Beyond what is provided for in the preceding Article, the government shall undertake

necessary measures such that voluntary activities related to conservation of the environment by

residents of the government, business operators, or private organizations comprising the residents
of the government and the business operators are to be promoted.

(FAE o OMIFSE oD FE i 55

(Implementation, etc. of Investigation and Research)

BRI REORSICET IR ZEEICE T 570, AFEOIL, BREEE
DiRA, HIEREREEDOREE OMOBREDOREICET 5 FHITOWT, [FHROMEIZE D
% &L HiT, BRI iA K OWFFE D FE Rl DN £ O B 38 e OV DRl R D3 K55 D
TR B,

Acrticle 20 In order to appropriately implement the measures related to conservation of the

environment, regarding pollution prevention, conservation of the natural environment, conservation

of the global environment, and other matters related to conservation of the environment, the
government shall endeavor to implement scientific investigation and research, technical
development, and dissemination of the deliverables therefrom.

(B, MES)

(Monitoring, Measurement, etc.)

Ho R IR BREORWZHFEICIEET 5 & & bIZ, TOIDIHERER, JE
FEOERHZRHT 2D LT D,

Article 21 (1) The government shall accurately understand a situation of the environment and

arrange a system for monitoring, measurement, etc. necessary therefor.

2 HE. ATEHOBUEIZ LY R LEBREORNA AR T DD LT D,

(2) The government shall publicize a situation for the environment understood pursuant to the

provisions of the preceding paragraph.

(AENR D 9 G D WUEE R OV RER 5 D B )

(Dispute Resolution Related to Pollution and Relief for Health Impairment Therefrom)

B+ T% #IE. AFITHRDIHEIT OV TR OB ERR A D & LB, AFEIT
RO EFEREEORKE EZX D - OICNBE B LZ#T OO LT 5,

Article 22 The government shall attempt to make a prompt and appropriate resolution for a dispute

related to pollution and undertake necessary measures for attempting a relief for health impairment



related to pollution.

(] K UMt o 5 8 3L HIAR & D1 77)

(Cooperation by the Central Government and Local Governments)

B2 Wi, BREOREEXD IO O RSN e B A2 LB LT S kERIZ oW T, H
RO oG AR E I LT, Z0HEIIED LD LT 5,

Article 23 The government shall endeavor to promote measures requiring wide-area efforts so as to

attempt conservation of the environment through cooperation with the central government and local

governments.
B HERBREL O PR DO HEES
Chapter 3 Promotion, etc. of Global Environmental Conservation

B WL, HEROIRBECOPIIE, Y 2 g ORGSO MEREREE ORI E 2 fi
R HET 26D LT 2,

Avrticle 24 (1) The government shall proactively promote measures contributing to conservation of

the global environment, such as for the prevention of global warming and the protection of the

ozone layer.

2 WL, EFELEE L, BREORSICHETLHBERORME, HEiFoOEHFICLY | B
AT 2 EBEW ) OHEEIZSE DD b D &35,

(2) The government shall endeavor to promote international cooperation related to conservation of

the environment via information supply related to conservation of the environment, technical use,

etc., in collaboration with the central government, etc.
FUE FREHEREFGS MOREMERERREHESZS S
Chapter 4 Tokyo Environmental Council and Tokyo Environmental Conservation
Promotion Committee

(AR BR B AR e =)

(Tokyo Environmental Council)

IS BREEATE CERIAERB LT —2) B+ =RoMEIC RS, MoK
BUCRIT DBREOREICEA L T, EANFHZFHEFERIEL720, MFOWEHEE &
LT, BatHBRERwES CLT =) Lo, )&EL,

Article 25 (1) Subject to the provisions of Article 43 of the Basic Act on the Environment (Act No.

91 of December 1, 2018), the Tokyo Environmental Council as an affiliated organization for the

governor that investigates and deliberates basic matters related to conservation of the environment

in the government’s districts (hereinafter referred to as the “Council®) shall be established.

2 FEDT, KBTI HFEHEZHERET D,

(2) The Council shall investigate and deliberate the following matters:

—  BREEAGIHEICET S Z L,
(i) Matters related to the environmental master plan;



= ED OHUE (FEEY DAL K ONEH B 2 EE(R A+ AR E =+
BEOEFE=THZFRS, WLV ZOHERIZESE LI I-HIH

(i) Matters belonging to its authority pursuant to the provisions of laws and regulations
(excluding Article 5-5 (3) of Waste Management and Public Cleansing Act (Act No. 137 of
1970)); and

= ST b O DIED, BREDREIZET 5 AR EIH

(iii) Basic matters related to conservation of the environment beyond what is provided for in the
preceding two paragraphs.

3 WHEDIT. ATHEICHET 2 FHICEAL, MEICEREZRNDZLNTE D,

(3) The Council may state its opinions to the governor regarding the matters set forth in the
preceding paragraph.

4 FEEmSIT. AE MEMT MU+ ALUNOEZE THIET 5.

(4) The Council shall consist of no more than 42 members thereof appointed by the governor.

5 ZEOMEHNT, “HFL L, MIXROZEOEML, FEE OREHHE & +5, 2720
FHEZ T 720,

(5) The term of office for a member shall be two years. The term of office of a member that fills a
vacancy shall be the remaining term of office of the predecessor; provided, however, that
reappointment thereof shall not be hindered.

6 FROFHAFERRT DL END D L XX, FERHHEEZEI ZENT
2,

(6) If it is necessary to investigate and deliberate special matters, temporary member(s) may be
established in the Council.

7 HMOFRHEEZRHET H-OMENRDH DL L EIL, FESICHAELZBLZES Z LN TE
Do

(7) If it is necessary to investigate specialized matters, examiner (s) may be established in the
Council.

8 ZH. MFREZELVOHEZET. HEFHET D,

(8) A member, temporary member, and examiner shall serve on a part-time basis.

9 FNUEHNOHIEE TIZED D b DODIEN, Fikae DM O 1CB LB HIH
L HRUERRRI(CATE TR v 9, )TED D,

(9)In addition to what is provided for in paragraphs (4) through (8), matters necessary for

organizations and administration of the Council shall be determined by the Tokyo Metropolitan

Government Rules.

CE— ) — i« Yl — bt - E—Hp——t - —dkiE
Ordinance No. 29 of 2000, Ordinance No. 177 of 2000, and Ordinance No. 127 of 2003

(partial amendment))



RO BR B PR e HEE T B )

(Tokyo Environmental Conservation Promotion Committee)

AR MEZOMOMOEBDREDOREIZBT HHEK (2 OV THEFZITV,
ZDORERZFFIZHRE SEL20, MEOMBEERE L LT, RiRE R EHEZES
(UT TEE=] LW, )xiEL,

Article 26 (1) Subject to the provisions of Article 43 of the Basic Act on the Environment (Act No.

91 of December 1, 2018), The Tokyo Environmental Conservation Promotion Committee

(hereinafter referred to as the “Committee*) as an affiliated organization for the governor that

investigates, etc. the measures related to conservation of the environment by the governor and other

institutions of the government and make a report regarding the result therefrom to the governor
shall be established.

2 ZESE, WIZEIT2HICoE, ME MEMTL2EEEAUANEZ S - THET 2

(2) The Committee shall consist of no more than 100 members thereof appointed by the governor

concerning the following persons:

— KXWl oROHE 22T 72FH ALK

(i) persons recommended by the heads of the municipalities are no more than 70 persons; and
— REoOHEOHEEZITE =+ AN

(ii) persons recommended by private organizations are no more than 30.

3 ZEOMEHNT, L L, MiROZEOEMIL, FEE ORI &+ 5, 221,
FHEZ T 720,

(3) The term of office for a member shall be two years. The term of office of a member that fills a

vacancy shall be the remaining term of office of the predecessor; provided, however, that

reappointment thereof shall not be hindered.

4 ZERIZ, FEEHET D,

(4) A member shall serve on a part-time basis.

5 RIZHHIZED D bODIE), ZEEOMARN OHE ICR LB REH L, RAUITED
%o

(5) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, matters necessary for

organizations and administration of the Committee shall be determined by relevant rules.

B R
Supplementary Provisions

(faATH R)

(Effective Date)

1 ZOEENZ, AOBANGHATT S, 72720, 8+ RS, WHELAUMAIEE =HOH
ENTFERAENH — A D, B PAROHEIT LR EE A B T 2,

(1) this Ordinance shall be enforced on the date of promulgation; provided, however, that the



provisions of Article 25, the following paragraph, and paragraph (3) of Supplementary
Provisions shall be enforced on August 1, 1994 and the provisions of Article 26 shall be enforced
on January 1, 1995,

(RO N E e R R R ARG OBELL)

(Abolishment of Ordinance of the Tokyo Pollution Countermeasures Council)

2 HOUEBANERREHR S (W= ARG L)%, BT 5,

(2) The Ordinance of the Tokyo Pollution Countermeasures Council (Tokyo Metropolitan

Government Ordinance No. 74 of 1960) shall be abolished.

3 B TIEROKATO H ORI HIZIVTHIFEOHIEIT & 2 B 1L FT O FUER AN E xRk
DB _RBHOBEIL L5 HEMATESREFRZZOZATH L HIT. TOMEHORA
EFCOM., H _FHEFEMNHICHET 2 EZB & AT,

(3)A person who is a member of the Tokyo Pollution Countermeasures Council pursuant to the
provisions of Article 3 (1) of the Ordinance of the Tokyo Pollution Countermeasures Council
prior to abolishment pursuant to the preceding paragraph on the date preceding the effective date
of Article 25 shall be deemed to be a member set forth in Article 25 (4) during the period until
the last day of the term of office thereof.

B BICER— A 5015 L)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 29 of 2000)

(haA T4 1)

(Effective Date)

1 ZOHGNE, Rk ENA — A2 DRTT 5,

(1) This Ordinance shall be enforced on April 1, 2000.

B BICER— 5B — L)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 177 of 2000)
ZOFFNE, FERRA ZFENA — BB AT 5,
This Ordinance shall be enforced on April 1, 2001.

B RICER— LR — B 5)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 127 of 2003)
ZOEENE, DO A PGHETT 5,
This Ordinance shall be enforced on the date of promulgation.



